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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

 

Данное учебное пособие предназначено для студентов направ-

ления подготовки 41.03.01 «Зарубежное регионоведение» и 58.03.01 

«Востоковедение и африканистика» для обеспечения дисциплин 

«Язык региона специализации: язык средств массовой информа-

ции» и «Основной восточный язык: язык средств массовой инфор-

мации». Целью освоения дисциплины является формирование и 

развитие навыков и умений перевода текстов средств массовой ин-

формации. 

В рамках направления подготовки 41.03.01 «Зарубежное реги-

оноведение», данное пособие способствует формированию ПК – 4.1, 

ПК – 4.2, ПК – 4.3: 

ПК – 4.1 — организует сбор информации, переговоры, пере-

писку или диалог на иностранном языке, в том числе языке народов 

специализации; 

ПК – 4.2 — анализирует процессы, протекающие в регионе 

специализации с использованием информации, в том числе на языке 

(языках) региона специализации; 

ПК – 4.3 — оказывает консультации по процессам, протекаю-

щим в стране региона специализации. 

Изучение дисциплин, реализуемых по направлению подготовки 

58.03.01 «Востоковедение и африканистика», направлены на фор-

мирование ПК– 2.2, ПК– 2.3: 

ПК – 2.2 — переводит с одного языка на другой устно с сохра-

нением коммуникативной цели исходного сообщения; владеет ос-

новами делового общения с учетом социокультурных различий; 

ПК – 2.3 — переводит с одного языка на другой письменно с 

сохранением коммуникативной цели и стилистики исходного текста. 

В результате освоения дисциплины студент должен: 

Знать: соответствующую лексику (слова, фразеологизмы, 

устойчивые выражения, идиомы) политического, публицистическо-

го и географического характера, стилистическое особенности поли-

тических, географических, публицистических текстов; 

Уметь: читать и переводить иноязычные тексты общественно-

политической направленности; 

Владеть: необходимыми навыками профессионального обще-

ния на иностранном языке. 
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Задачей данного пособия является формирование у обучаю-

щихся языковой, речевой и переводческой компетенций на основе не-

адаптированных текстов из журналов и газет современного Китая. 

Каждый текст снабжен глоссарием и заданиями на закрепление 

пройденного материала, которые включают вопросы на проверку 

понимания содержания; тексты на русском языке для перевода на 

китайский язык. 
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